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Csütörtök, 1984. május 3.' 

Kecskebörbői i Szolgáltatások - ma és holnap 
cipőalapanyag 

Befejeződtek a kísérletek, 
éi megtörtént a sevróbőr 
nagyüzemi gyártásának elő-
készítése a Budapesti Bőr-
ipari Vállalatnál, amely az 
összes magyarországi bőrter-
melés 42 százalékát adja. Ed-
dig a cipőipari alapanyag-
választékból hiányzott a ki-
váló minőségű sevróbőr, 
amelyet fiatal kecskék bőré-
nek kikészítésével állítanak 
elő. A vállalat évi 5 millió 
200 ezer négyzetméternyi pu-
habőrt készít a cipő-, a bőr-
ruházati- és a bútoripar ré-
szére. marha-, sertés- és 
whbór felhasználásával. Ez 
a választék bővül a kecske-
bőr széles körű feldolgozá-
sa vaL 

Az idén százezer, s a ter-

veik szerint jövőre 200 ezer 

négyzetméter kecskebőrt ál-

lítanak elő, ezzel váltják fel 

a marhabőr egy részét. A 

kecskebőr a világpiacon ap-

ró bőrnek' számít, s így be-

szerzése viszonylag kedve-

zőbb a marháénál. 

Kezdetben volt a család, 
mint teljesen zárt és önel-
látásra berendezkedett tár-
sadalmi egység. Egy fedél 
alatt több nemzedék élt 
együtt. A tennivalókat en-
nek megfelelően osztották el 
a család tagjai köeött. 

Ezek az önellátó sejtek 
századunk első évtizedeiben 
kezdtek nyitottá, nyitottab-
bá válni. A folyamatot a 
nők tömeges munkába állá. 
sa indította meg. Ez forra-
dalmi méretű változást ho-
zott az addigi, századok óta 
bevált munkamegosztásban, 
hiszen a nők a háztartási 
munka mellett új terheket 
vállaltak magukra, és ezért 
elodázhatatlanná vált a régi 
munkamegosztás átalakítása. 

Kétségtelen, hogy a nők 
munkába lépése hatalmas 
vívmánynak számított, erő-
teljes lépesnek az egyenlő 
jogok kivívásának útján. 
Mégis ez tette szükségessé 
a szolgáltatások létrehozá-
sát és fejlesztését. 

A szolgáltatásokat, ame-
lyek akkoriban még nyo-
mokban sem léteztek, leg-
alábbis a mai értelemben 
nem. Ügy is mondhatnánk, 

hogy az igények voltakép-
pen előbb keletkeztek, mint 
az orvoslás módozatai, azaz 
maguk a szolgáltatások. A 
szükségszerűség tehát adott 
volt: a társadalom vállaljon 
fel, vegyen át mind többet 
legkisebb gazdasági egysége, 
a háztartás gondjaiból. 

A szolgáltátások fejlesz-
tésének viszonylag magas 
fokára jutottunk el a hetve-
nes években. Ez jelentős 
gazdasági fejlődésünk, élet-
színvonalbeli gyarapodá-
sunk szükséges és örvende-
tes kísérő jelensége volt. A 
hatvanas évek* második fe-
lében került mind több ház-
tartásba televízió, hűtőszek-
rény, mosógép, s ma már 
sok tartós fogyasztási cikk 
esetében a telítődés küszö-
bén vagyunk. Ekkor terem-
tődtek meg az anyagi — 
pénzben és építőanyagban 
értve — feltételek az elha-
nyagolt, régi lakások kor-
szerűsítéséhez. felújításához, 
méghozzá tömeges mére-
tekben. 

Ezért vált akkoriban sür-
gető feladattá az országos 
szolgáltató hálózat létreho-
zása, amely, mintegy húsz-

Hagyományok Tápén 

Régi szavaink egy része 
lassan kihal, más részük új, 
sok esetben megváltozott je-
lentésben él tovább. Nem-
i i g egy szakmai tanácskozá-
son szóba került az eszká-
bálás szavunk, amelyről azt 
mondta egyik szakemberünk, 
hogy számára valami össze-
hajigált kókánymunkát je-
lent. Nehezen tudtam meg-
győzni. hogy eredetileg ép-
pen ellenkezőjét jelentette, 
igen masszív összedolgozás 
megjelölésére szolgált. A su-
perok, vagy hajóácsok a ki-
sebb-nagyobb vízialkalma-
tosságok deszkáit űn. iszká-
baszöggel erősítették egy-
máshoz. Ebbéli munkájuknál 
az iszkába, amelyet szegedi 
szögkovács cigányok készí-
tettek, nélkülözhetetlen volt. 
Az iszkábálás tehát azonos 
az eszkábálassal. 

Hasonló a tákolmány sza-
vunk, ahol a ták a csizmára, 
a bocskorra, a subára vetett, 
legtöbbször bőrfoltot jelen-
eette. Egyik régi népdalunk: 
Bocskoromon van egy ták 
— őrzi a tákolmány alap-
sro-vát. 

Nemcsak a különböző mun-
kafolyamatok ra, hanem egyes 
fogalmakra is vannak sza-
vaink. amelyeknek jelentése 
— főként az elmúlt két év-
ti aedben — gyökeresen meg-
változott. Például régen a pa-
raszt a földjét művelő gaz-
dát jelölte, mely szavunkat 
a német pójer-ből vettük át, 
s a németeknél módos gaz-
daembert jelentett. Ma a 
gyarló, semmirekellő, dolog-
kerülőt, a könnyelműség bu-
ta áldozatait nevezzük pa-
rasztnak, és azokat, akik 
csakis a saját hanyagságuk-
nak, kölletlenségig való te-
hetetlenségüknek köszönhe-
tik „les üllyedts egüket". Jó-
zanabb gondolkodásúnk ger-
jedelmükben hülye paraszt-
nak, büdös parasztnak em-
legetik, olykor okkal ok nél-
kül. 

A banda szavunk — Bá-
lint Sándor Szegedi Szótár-a 
nyomán — összetartozó tár-
saság, munkaközösség meg-
jelölésére szolgált. „Bandá-
sodnak mán a gyerökömék!", 
„Egy bandába szőttük agyé-
kényt a sógorral" Vagyis, 
gyékényszedés idején a lá-
paiak még néhány évtized-
del ezelőtt is bandásodtak. 
Egy bandába hatan tartoz-
tak még akkor i6. ha „egy 
karra százan szödték az éle-
töt". Ugyanis egy-egy ban-
dának leginkább hatszemé-
lyes volt a bográcsa, amit 
ebédkor körülültek. A tápai 
aratóbandák az 1920-as évek-
ben vidéki uradalmakba sze-
gődtek. Minden kaszás hoz 
tartozott egy marokszödő, 
vagyis ők ketten voltak égy 
par, s így tartoztak a ban-
dát» , így is vészeltek. Ara-

tás után minden föld nél-
küli férfiembör igyekezett 
cséplóbandába jutni. Egy 
cséplőbandába húsz ember 
dolgozott, tízes csoportokban 
váltották egymást. A huszon-
egyedik volt a bandagazda, 
akit első embörnek, bokor-
gazdának, tréfásan banda 
bolondjának is mondtak. 
Természetesen volt banda-
gazdája a már említett gyé-
kényszedő, illetve aratóban-
dának is. Feladatuk volt az 
uradalmi intézővel, máskora 
gyékényesrét tulajdonosával 
való egyezkedés, és a banda 
tagjainak szervezése csak-
úgy, mint ahogyan a cséplő-
bandagazda is a géptulajdo-
nossal egyezett ki, a banda 
megbízásából. Bandagazda-
tisztre írni, olvasni, legfő-
képpen pedig számolni jól 
tudó, főleg korosabb embert 
kért fel a munkáltató, aki a 
cséplésnél egy személyben 
ötető is volt. Bármelyik ban-
dagazdát vesszük is, együtt 
dolgozott a társaival, gazda 
címéért semmi különös ki-
váltságban nem részesült 

Természetesen nemcsak a 
munkások szerveződtek ban-
dákba, hanem a muzsikusok 
is. A század eleji Tápén nem 
egy tambura-, másként citu-
rabanda is pöngette a talp-
alávalót. Lagzikban, halak-
ban muzsikált a Biacsi Jele-
men, a Biacsi—Zsíros és a 
Csöti-banda. Az 1940-es 
évektől több rezesbanda ala-
kult, akik utcai kísérőzené-

nek rézfúvóst, lakodalmi mu-
latónak pedig a cigányban-
dákhoz hasonlóan vonós ze-
nét szolgáltatnak. Ezeknek 
a zenekaroknak magyarban-
da, parasztbanda a neve. 
Természetesen az újabb ze-
nekarok is bandák. 

A tápai lányok valamikor 
csakis a vec&örnye után me-
hettek el a bálba. Ők is ban-
dába verődtek, akárcsak a 
legények, akik a korcsmából 
dalolva mentek a táncba. 
„Az utcán, amőre elhalad-
tak, kiskapuk elé ült asz-
szonybandák pélétykálkod-
tak, az embörök mög hatos 
bandákba filkóztak." A fel-
nőttekhez hasonlóan a tápai 
gyerekek, is bandázitak. Egy-
egy játszó csoport bandát 
képezve csigakettőzött, dólé-
zott, bugyellázott, a lányok 
pedig lánybandába Hej po-
lénáztak, játszottak. A banda 
szó ma egyértelműen, durva 
elmarasztalást, lebecsülést je-
lent. „Máma kérőm szépen 
a bűnözők, a csővesök, mög 
a kocsmatőtelékök vannak 
bandákba." Egy helyen azon-
ban sértetlen tisztaságában 
él a banda megnevezés: a 
zenekaroknál. Amikor Tápén 
lagzira készül egy család, el-
sők között áll a kérdés, hogy 
melyik bandát kérjék a mu-
zsikálásra. S mivel a meg-
nevezés tisztaságát jól érzik 
a zenészek is, nyilván büsz-
kék, ha rájuk esik a család 
választása. 

Hj. Lele József 

milliárdos állami támoga-
tással, egy évtized alatt meg 
is valósult. Ez azért örven-
detes, mert egy ország gaz-
dasági fejlettsége a többi 
között azon is mérhető, mi-
lyen helyet foglal el benne 
az úgynevezett tercier szek-
tor, a harmadik, nem ter-
melő — hanem szolgáltató 
— ágazat. 

Nos, Magyarországon az 
utóbbi években, a nyolcva-
nas évek elejére jutottunk 
el oda, hogy a szolgáltatás-
ban már nem dolgoznak 
kevesebben, mint az ipar-
ban, vagy a mezőgazdaság-
ban. pontosabban: az arány 
hozzávetőlegesen egyharma-
dos. 

A szolgáltatások megléte 
azonban egy sor lehetőség 
mellett egy sor bosszankod-
nivalót, az érdekvédelem 
hiányát, a kiszolgáltatott-, 
ságot is felszínre hozta. Sok 
hát a javítani való. Ezt a 
célt szolgálja a most folyó 
szervezeti korszerűsítés, a 
nagyvállalatok decentralizá-
lása is. 

Ugyanakkor egy másik 
gond is jelentkezett, neveze-
tesen az. hogy a szolgáltatá-
sok árait viszonylag alacso-
nyan állapították meg, eb-
ből következően a kereslet 
jóval nagyobbra duzzadt a 
valós igénynél. Most látszik 
csak mindez, amikor — a 
legtöbb szolgáltatás a sza-
badáras kategóriába átke-
rülvén — értékén méretik, 
s máris kevesebben és ke-
vesebbet veszünk igénybe 
belőle. Ezért nagyon nehéz 
előre pontosan kiszámítani, 
mely szolgáltatások iránt 
növekszik majd az igény az 
elkövetkező években; milyen 
irányban haladjon a szol-
gáltatások fejlesztése. 

Ügy tűnik, a tendencia 
olyanfajta fejlesztés irányá-
ba mutat, amelyet a közös-
ség viszonylag olcsón meg 
tud oldani. Gondoljunk pél-
dául a minden családnak 
rendszeres, visszatérő gon-
dot, feladatot adó napi mun-
kák közül a főzére. Az ét-
termi, de még az ételhordó-
ban hazavihető vacsorának 
is olyan magas az ara, hogy 
hosszú távon nem jelent 
megoldást. Az már sokkal 
inkább, ha mondjuk, egy 
lakótelepi ház közös helyi-
ségében néhányan valóban 
olcsó, és a helyi igényeket 
is rugalmasan követő kifő-
zést nyitnak. A barkácsolást 
is jól szolgálhatják a közös 
műhelyek. 

Jelenleg tehát úgy tűnik, 
hogy a szolgáltatásoknak 
n?m a mind sokfélébb, ám 
drágább javítások, tisztítá-
sok irányában kell fejlőd-
niük, hanem sokkal inkább 
a közösség bevonásával, fé-
lig saját erőből, s ezért az 
átlagosnál olcsóbban meg-
valósítható szolgáltatásoké 
a jövő. 

Varga Zsuzsa 

H A Z A S S A G 
Bendes l Pé ter P á l és Mérteim 

Ka t a l i n , Benes La j o s Ferenc és 
V a l k a i Zsu7.sanna, Vég i A n d r á s 
és Ko r én I l d i k ó Ka ta ! In , Rogoz 
G y ö r g y és Mesz lény i Éva Kata-
lán, Eper jes i J á n o s és Förgeteg 
Zsuzsanna , D u d á s Lász l ó és 
Ha l á s z Magdo l n a , Abrat) áim-
Tanda r t I m r e és T o r n y a i I r é n , 
Miityök Géza és Ba l og E r i ka , 
M u h a r i L á s z l ó G á b o r és Ko-
vács I l ona , Ba l ta Ferenc és 
Kra j csov l cs M á r i a , B á nk én y l Ti-
bor és M a r k ó Ágnes , K o v á c s 
Zo l t án és Tó t h M á r t a Ed i t , N a g y 
I m r e és K r i m I bo l ya , R o v ó Bé-
ta és L á z á r And rea . M i k l ó s Ist-
v á n és B r ödne r S te f i i házasságot 
k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L E T É S 
Mel le Zso l t I s t v á n n a k és Csá-

szár I l o n á n a k An i ta . Tóth Jó-
zsef L a j o snak és Lásr tő Erzsé-
betnek Józse f Z o l t á n , F a r k a s 
S á n d o r n a k és Ö r d ö g Ma rg i t n ak 
At t i l a , Kovács-Tanács I s tván 
Zo l t á n n ak és Gera R o z á l i á n a k 
Ka t a l i n . Tóth I s t v á n n a k és Gé-
m e s M á r i á n a k Orso lya , D » k ó 
S á n d o r G y ö r g y n e k és K o r o m 
Már i a I r é n n e k M a r i a n n a , Bozó-
k l L á s z l ó n ak és K o r m o s Erzsé-
bet K l á r á n a k Ba lázs . Sukd Bé-
l á n a k és dir. Ba r t o l á k Erzsébet-
nek Róber t BéLa, dr . Veszp rém i 
L á s z l ó n ak és dr . Lorencz Rózsa 
A n n á n a k Lász l ó Soma . Szabó 
I s t v án L á s z l ó nak és B a k o s Évá-
n a k Kr iszt ina . Eva . Tar-i J á n o s 
J ó zse fnek és Se l ymes I l o n á n a k 
Csaba . K ó n y a K á r o l y n a k és 
Néme t h M á r i á n a k N á n d o r , Kala-
pács Ferenc Józse fnek és Varga 
M á r i á n a k Beá ta Me l inda . Nagy 
I s t v ánnak és T a k á c s Má r t a n ak 
Ma r i a nna , Bocz L á s z l ó n ak és 

Családi 
események 

Toknál Z s u z s a n n á n a k Má r t on , 
T ö r k ö l y Zo l t án Ferencnek és 
Bo l dog M á r i a M a g d o l n á n a k 
Má r i a K a m i l l a , Sza lay Ferenc-
n e k és J á m b o r Ka ta l i n É v á n a k 
Ferenc, Kócsó L á s z l ó nak é s V a s s 
J u l i a n n á n a k M ó n i k a Me l i nda , 
s z a b ó Józse fnek és Szi las i Te-
réz A n g é l á n a k József , Deimkó 
M i h á l y n a k és Szemeréd i Má-
r i á nak Zsol t M i h á l y . Már ton 
Józse fnek és D u d á s I l d i k ó n a k 
I l d i k ó , Be rné t Józse f L a j o s n ak 
és S o m o d i S a r o l t á n ak I l d i kó , 
Fo rgó A n d r á s n a k és Cseh Er-
zsébetnek And r á s , Zö l d i Józse f 
M i h á l y n a k és D a n i Magdo l n á-
n a k Kr i sz t i án , B á r k á n y i Má-
t y á s J á n o s n a k és K i r á l y I loná-
n a k M ó n i k a . Sziakál I s t v á n n a k 
és K ó n y a P i r o sk ának Gabr ie l l a , 
dr . S zabó G y u l á n a k és dr . Bu j-
dosó A n n a M á r i á n a k Áron . Vő-
nek i Józse fnek es S á n d o r Teréz-
nek T a m á s , Kőhegy i G á b o r n a k 
és Egyek i A n n a M a r i á n a k Gá-
bor Lász ló . Veres P á l n ak és 
P in t é r G i ze l l á nak M ik l ós . Mar-
k o v Maresó D i m i P ö v n a k és 
Oh l y Erzsébetnek D i á na . Mik-
lós S á ndo r n ak és Hegyes Gyön-
gy i M a g d o l n á n a k R i ta , Janecs-
k ó J á n o s n a k és T á p a i É v á n a k 
Zsanet t , G á b o r M i h á l y n a k és 

P u s k á s J u l i a n n á n a k Tamás , 
Sü t t ő Ferencnek és S r a n k ó Edit-
nek D á v i d Ferenc , Ocskó Ist-
v á n n a k és Tanács R o z á l i á n a k 
Lász ló , K u r u c z L á s z l ó n a k és 
Sü l i Erzsébet Z s u z s a n n á n a k 
Lász l ó n e v ű g y e r m e k ü k szüle-
tett. 

H A L Á L O Z Á S 

F r a n k ó P á l n é Vérten Juszittna, 
K i s Má tyás . Kovács And r á s , Vö-
rös J enő . Szabó József . K i r á l y 
Im re , G y ö n g e A n d r á s n é Kopa s z 
F ranc i ska . Kwaysse r Béta , Fa-
zekas Endre , Zomfoort T ibor , 
E rdé l y i P á l n é Csókás i J u l i a n n a , 
Asz ta los Em i l . M o l n á r Géza , Üj-
v á r i S á n d o r n é Ny á r i J ú l i a , Csi-
k ó s T ibo r Zo l t án , K á l m á n La-
jos K á r o l y . Hód i Má t y á s n é Ba-
l l I l ona . D a n k ó Is tván , Gárc i ián 
G y ö r g v n é Otot t-Kováes Má r i a , 
Szigeti I s tván . Va rga S ándo r . 
Szaká i I s tván . Kecskemé t i Ba-
lázs. Na,gy La jos . Pásztor i Gyu-
la , B a j t a i J á n o s n é Börcsök Ilo-
na . D á v i d Mik lós , Néme t h I m r e 
Ferenc . N y á r i An ta l . Tassi Sán-
dor. G y u r i s K á r o l y n é J e ne i Ju-
l i a nna . Pa l ás t i Bé la , Héger Ká-
ro ly , Fo r r ó E r a zmus . Do l leschá l l 
V i lmos , Fodor M i h á l y n é P a p o 
J u l i a n n a . Ha l ász Lászllóné Zs ák 
I r m a , Ku l c s á r S ándo r , B a r n a 
J á n o s József . F a r k a s K á l m á n . 
Poroszka i J á n o s Ferenc Kaku-
szl Sándor . T w i r d y Tibor . Szi-
kora S á n d o r n é Ba logh Pozá l í a . 
Csornán I s t v á nn á Csernok Vero-
n ika . Ve t ró Is tván M i h á l y né 
G y u r i s Rozá l i a . Mocsár Gábor-
n é Honvá th I rma . Boross Fe-
renen» Óno z ó I l ona . J enő f a l v i 
Dezsőné V i d ék i Bo rbá l a , Bód i 
Ferenc, Ba logh M i h á l y n é Parag i 
Má r i a , A l m á s i K á l m á n megha l-
tak . 
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A N a p ke l 5 ó r a 24 perckor , és nyugs z i k 19 ó r a 59 perckor . 

A Ho ld ke l 6 ó r a 39 perckor , és nyugsz i k 22 ó r a 45 perckor . 

V l Z A L L A S 

A Tisza v í z á l l á sa Szegednél Szegedné l p lusz 16 em ( apadó ) . 

K É T S Z Á Z É V E 
született Ho r v á t I s tván (1784— 
1846) történész, nye lvész , a z 
összehason l í tó nyelvészet egy ik 
m a g y a r ú t tö rő je . 1843-tól a z ok-
levél- és c ímer tan . 1830-tól a 
m a g y a r nye lv és i r oda l om taná-
ra a pesti egye temen , 1833-tól 
ped ig n é h á n y év ig a Tudomá-
nyos G y ű j t e m é n y szerkesztője. 
A nemes i „ hun-sz i t t v a " á b r á n-
dokka l összefüggő k a l a ndos ős-
tör ténet i e lmé le teke t is gyártot t , 
de haza f i as nemze t i i r á n y á n a k a 
po lgár i-nemzet i á t a l a ku l á s t ve-
zető f iata l n e m z e d é k nevelésé-
ben is része volt . 

K I S S Z l X H A Z 

Ma este 7 ó r a k o r : J ó estét 
n y á r — Józse f Att i la-bérlet . 

M O Z I K 

Vörös Cs i l l ag : dé le lőt t 1« óra-
k o r : ö r d ö g f a j z a t (színes, szov-
jet) : dé lu t án negyed 4, fél 6 és 
h á r o m n e g y e d 8 ó r a k o r : Naipló 
g y e r m e k e i m n e k (magya r . 14 
éven a l u l i a k n a k n e m a j án l o t t ) . 

F á k l y a : h á r o m n e g y e d 3. ne-
gyed G és fé l 8 ó r a k o r : Csil la-
gok h á b o r ú j a — 1—2. (színes, 
amer i ka i , I I I . d up l a he l y á r ! ) . 

Ke r tmoz i : este fé l 9 ó r a k o r : 
K ios i kocs i ú j r a s z águ ld (színes, 
m . b. ame r i k a i : I I I . he l y á r ! ) 

F i l m t é k a : (MTESZ-székház , 
K í g y ó u. 4.) : dé lu t án 6 óra ikor : 
Emléksze l Do l l y Bellne? (színes, 
j u gos z l á v ; csak 16 éven fe lü l iek-
nek ! ) 

Ü G Y E L E T E S 
G Y Ó G Y S Z E R T Á R 

K l auz á l tér 3. sz. (13/57-es) es-
te 8 órátó l reggel 7 ó rá ig . Csak 
sürgős esetben. 

B A L E S E T I , S E B É SZETT 
ÉS U R O L Ó G I A I 

F E L V É T E L I Ü G Y E L E T 
Ma a balesetet szenvedet t sze-

mé l yeke t Szegeden a I I sz. Se-
bészeti K l i n i k a (Pécsi u. 4.) ve-
szi fel, sebészeti és u ro lóg ia i fel-
vétel i ügyeletet az I. sz. Sebé-
szeti K l i n i k a tart . 

G Y E R M E K O R V O S I 
Ü G Y E L E T 

M u n k a n a p o k o n 13 ó rá t ó l más-
n a p reggel fél 9 órá ig , szomba-
ton, v a s á r n ap és m u n k a s z ü n e t i 
n apokon reggel fél 8 ó r á t ó l más-
n a p reggel fél 8 ó r á i g a Len in 
krt . 20. szóm a la t t i körze t i gyer-
mekorvos i rende lőben t ö r t én ik a 
sürgős esetek orvosi e l lá tása. 

É J S Z A K A I 
O R V O S I Ü G Y F L E T 

Este 7 órá tó l reggel 7 órá ig a 
fe lnőtt l akosság részére: Sze-
ged, H u n y a d i J á nos sgt. I . sz. 
alatt . Te l e fon : 10-100. 

F O G O R V O S I 
Ü G Y E L E T 

M i n d e n n a p este 10 ó rá t ó l reg-
gel 6 ó rá ig , s zomba ton reggel 
7-től hé t f ő reggel 7 ó r á i g : Szeged, 
Zö ld S á n d o r u . 1—3. Tel . : 14-420. 

S. O . S. I .E1 .K ISEGÉLY-
S Z O L G A L A T 

M i n d e n n a p este 7-től reggel 7 
órá ig . Te l e f on : 11-000. 

MÜMi 
B U D A P E S T 1. 

8.15: Tv-torna 
8.20: Iskoia-tv 
9.45: A n n a és a to lva j — r o m á n 

f i lm 
11.25: C i r i l l és Metód l egendá j a 

— magya r—bo l g á r dok.-
f i lm — (isim.) 

12.05: Iskolá-tv 
12.30: K é p ú j s á g 
15.00: Iskola-tv 
16.20: H í r ek 
16.25: Szá imí tógéoköze lben — 

m a g y a r f i lm 
16.45: A m i e m b e r ü n k — N D K 

tv-fitmsoroza>t — 5. 
17.45: K é p ú j s á g 
17.50: Pedagógusok f ó r u m a 
18.25: Tv-börze 
18.30: Telesport 
19.10: Tv-torna 
19.15: Esiti mese 
19.30: Tv-h í radó 
20.00: Csa l ád i k ö r 1. 
20.55: P a n o r á m a 
21.55: A tévé ga l é r i á j a 
22.35: Tv-h í radó 3. 

B U D A P E S T 2. 

18.05: K é p ú j s á g 
18.10: C s uk a Zo l t án — portré-

f i lm — (Ism.) 
18.50: Sors társak — ( ism 1 
19.10: A pécsi körze t i s t úd i ó 

n é m e t nye lvű nemzet iség i 
m ű s o r a 

19.30: IV . debreoenl ka tona-
zenekar i feszti v é l 

20.00: Gondo ' feodó 
20.50: A sziliszitral s í r k amra — 

bo lgá r r ö v i d f i lm 
21.no: Tv-h í radó 2. 
21.20- Az úszómes ter — f r anc i a 

f i lm 
22.40: K é p ú j s á g 

« B E L G R Á D L 

16.45: V i deoo l da l ak 
16.55: Versenyek , e r edmények , 

é r m e k 
17.00: Magya r nye l v ű tv-nap ló 
17.10: Pá lyavá l asz t ás i 

t anácsadó 
17.40: Hírek 
17.45: Gye rekeknek 
18.15: Tv-nap tá r 
18.45: Kér ték — nézzék m e g 
19.15: R a j z f i lm 
19.30: Tv-nap ló 
20.00: Po l i t ika i magaz i n 
21.05: Ko l dusok és f i ú k — 

sorozat 
22.00: Tv-nap ló 

B E L G R Á D 2. 
18.13: T u d o m á n y 
18.45: I dősze rű a k u l t u n aban 

19.00: I f j ú s á g i s t úd i ó 
19.30: Tv-nap ló 
20.00: A. P . C sehov : 

Cseresznyéskert — s z í n m ű 
22.06: Z ág r áb i k ö r k é p 

B U K A R E S T 

14.25: F ia ta lok s t úd i ó j a 
15.20: Rajzfi lmnek 
19.00: Tv-h í radó 
19.20: Gazdas ág i f igye lő 
19.35: Kö l tészet 
19.50: R i p o r t f i lm 
20.10: E lv t á rsak — f i lmsoroza t 
20.55: Da lok 
21.15: Tv-h i radó 

P É N T E K D É L E L Ő T T 

B U D A P E S T 1. 

8.00: Tv-terna — (ism.) 
8.05: Iskola-tv 
9.50: Ooeánda népe i — 

ú j z é l a nd i r öv id f i lm 
10.20: K ö r n y e z ő v i l á g unk — • 

a ngo l dok.-filim — (isim.) 
11.05: K é p ú j s á g 

8.27: 

9.20: 

9.43: 
10.05: 
10.35: 

11.14: 

11.39: 

12.46: 
13.00: 
13.25: 

13.56: 

14.19: 

14.44: 

15.05: 
15.27: 

16.00: 
16.49: 
17.05: 
17.28: 

20.16 
20.50 

22.20 
22.30 

23.30 
0.10 

K O S S U T H 

A Népzene i Hango s 
Ú j s á g me l l ék le te 
I r o d a l m i év fordu ló-
n a p t á r R a d n ó t i M ik l ó s ró l 
Szó l j , szól j s í p o m ! 
D i á k f é l ó r a 
Lemdvay Kaimi l ió 
operádból 

: A kö té lverő — T a m ó i 
G ize l l a r i po r t j a 
A podó l i n i k ísértet— 
K r ú d y G y u l a r egénye 
— 4. 

F i l m t ü k ö r k é p 
Évsz á zadok mes te rműve i 

C s uk a Zo l t á n 
em lékeze te 
B á g y a A n d r á s 
sze r zemén yei b ő i 
Tusa Erzsébet 
é s Lan tos I s tván négy-
kezes és ké t zongorás 
fe lvéte le ibő l 
A Szov j e t un i ó népednek 
zené jébő l 

: K ó r u s p ó d i u m 
: s z ü l ő s z ob a : U r a m 

be l éphe t ! 
: Zeneka r i m u z s i k a 
: K ö n y v s z e m l e 

O l vas t am va laho l ' . . . 
A v i l á g l egnagyobb 
h o m o k v á r a — Pau l Thaán 
r á d i ó j á t é k a L- _ 
. .H lmnukz a békéi-ől-T _ 
R a d n ó t i M ik l ós-műsor 

: C h o p i n : T i zenké t e t űd 
: A zene n e m i smer 

h a t á r oka t 
: Z ág r áb t ó l Ne«- Yorki ig — 

egy m a g y a r t u rko l ógus 
A m e r i k á b a n 
T í z nerc kü l po l i t i k a 

: B á r d i S á ndo r éneke l 
Kb . 
S z i m f o n i k u s t áncok 
I l l és La jos 
t á n cda l a i b ó l 

8.05: 

8.20: 

8.35: 
10.M): 
11.35: 

12.35: 

13.00: 

13.20: 
13.35: 
14 00: 
14.35: 
16.00: 
16.35: 

17.30: 
18.35: 
19.55: 
20.35: 

21.35: 

22.25: 
23.20: 

P E T Ő F I 

F.mimy Loose 
és M u r r a y D iek ie enékel ' 
T i z perc kü l po l i t i k a — 
(ism.) 
N a p k ö z b e n 
Zenedé lelőtt 
Csak f i a t a l o k n a k ! — 
(sz.) 
A Népművés ze t 
Mestere inek , 
fe lvéte le ibő l 
K a p c s o l j u k a győr i 
körze t i s túd ió t 
Ének l ő I f j ú s á g 
Szól a k a k u k k h a n g j a 
Tör t éne te im 
Színe-java 
Ma i m a g y a r I r oda l om 
Idősebbek 
h u l l ámhos s z á n 
Seg í t he t ünk? 
Hé tvég i P a n o r á m a 
Sláger l is ta — (sz i 
A v ád l o t t : Bá rdos i 
Lász l ó — tö r t éne lm i 
dok .-műsor 
A Magya r R á d i ó 
Nemzet is I'gl Népzene i 
Fesz t ivá l j a — 1984 
Békéscsaba — sz lovák 
bemu t a t ó — (sz.) 
H o p m ü h e l y — (sz.) 
A tegnap s l ágere ibő l — 
(sz.) 

9.00 
9.54 

10.30 
11.05 

13.07 
13.57 

14.38 

16.00 
16.20 
16.35 
18.00 

18.30 

20.00: 

20.55: 

22.10: 

3. M Ű S O R 

: B a r o k k muzs i k a — (sz.) 
: Teres a Woj taszek-

K u b i a k ope ra á r i á ka t 
éneke l — (sz.) 

: B i gb mdfe lvé te lek — (sz.) 
: A Magva r Ál lam« 

Hangve r senyzeneka r 
hangve rsenye — (sz.) 

: Ma ros Rudo l f műve i bő l 
— (sz.) 

: F i a t a l o k n a k ! — (sz.) 
: X IK .- század i ope r ákbo 

— (sz.) 
: Bee thoven : Ha t vonós-

négyes — (sz.) 
: Zene i Lex ikon 
: I s ko l a r ád i ó 
: Pophuüá im — (sz.) 
: Két Corel l-eoneerta 

grosso — (sz.) 
: A Magya r Rádió1 r o m á n 

n yelvű nemzet iség i 
m ű s o r a 

: Az á l a rcosbá l — Verd i 
h á r o m fe lvonásos 
o p e r á j á n a k 
h a n gversen y szerű 
e lőadása — (sz.) 
A m a n d a r i n visszatér 
Kb . 
Egy pá lya vonz ás ában 
Kb . 
K i l á t ó 
Kb . 
DA«ESSZ — (RA.) 


